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Pädagogische Monatshefte. 



Dann müsste aber die deutsche Sprache 
aus dem Unterricht fast ganz ver- 
schwinden, und der Name „Deutsche 



Schule" würde nicht mehr gerechtfertigt 
sein. 



VI. Vermischtes. 



Körperliche Züchtigung in Holland. 
Infolge des Verbotes des Amsterdamer 
Gemeinderates, den Schülern der Ge- 
meindeschulen körperliche Züchtigungen 
zu erteilen, beschloss eine von fünf hol- 
ländischen Lehrervereinigungen be- 
suchte Versammlung folgende Erklä- 
rung: 1. Die körperliche Züchtigung 
ist oftmals als Erziehungsmittel unter 
Zugrundelegung der pädagogischen Wis- 
senschaft geboten; 2. In vielen Fällen 
ist die absolute Notwendigkeit einer 
körperlichen Bestrafung zwar nicht 
nachzuweisen, aber die Bestrafung doch 
entschuldbar; 3. Aus diesem Grunde ist 
ein förmliches Verbot zu bedauern; 4. 
Ein offizielles Verbot schadet dem Anse- 
hen des Lehrers und 5. widerspricht es 
den Interessen des Unterrichts. — So die 
bedächtigen Holländer! 

Ler7ie für das Lehen! Ein französi- 
scher Schulinspektor erzählt in seinem 
amtlichen Bericht an seine vorgesetzte 
Behörde einen bezeichnenden Zwischen- 
fall von einer seiner Inspektionsreisen. 
Es war in der höheren Töchterschule ei- 
ner grossen Provinzstadt. Er richtete 
an eine Schülerin die Frage, welche Art 
von Nährstoff ein Ei enthalte. „Stick- 
stoffhaltigen Nährstoff", antwortete die 
Gefragte ohne Zögern. Er fragte eine 
zweite nach der Farbe verschiedener 
Haus- und Wildvögel. Auch darauf er- 
hielt er fast durchweg zutrettende Ant- 
worten. Nun fragte er weiter: „Wie 
lange muss man ein Ei kochen lassen, 
um es pflaumenweich zu bekommen?" 
Eine Schülerin wurde sehr rot, schwieg 
eine Weile und stotterte dann: „Eine 
halbe Stunde''. Der Schuldirektor 
blickte unzufrieden und wandte sich an 
die nächste. „Mindestens drei Viertel- 
stunden!" erwiderte diese zuversichtlich. 
Eine dritte meinte ungefähr eine Stunde 



und eine vierte, pflaumenweiche Eier 
würden überhaupt nicht gekocht. Ge- 
lehrt waren alle diese Mädchen und hat- 
ten sich mit moderner Bildung vollgeso- 
gen, aber ein Ei kochen konnte keines. 
(Bayr. Schulz.) 

Correlation in England. An H. I. M. 
guarantees the f ollowing vera historia of 
a lesson he heard given by a pupil 
teacher in a Yorkshire board school. The 
youth had evidently been instructed not 
to plunge in medias res, but to lead up 
to the subject, proceeding from the 
known to the unknown; and this was 
how he applied the pedagogic theory: 

P. T.— "What does the 'art do?" 

Class.— "Beats," "Drives the blood," 
"Goes pit-a-pat." 

P. T. — "No, I mean the 'art without 
an e — h-a-r-t." (Class is silent. P. T. 
explains that the hart means the stag.) 

Class. — "Butts you with its horns," 
"Is hunted," etc. 

P. T. (getting desperate ) .—"That's 
not what I mean. What does the 'art 
do after cooling streams." 

Class (which has learnt the hymn, in 
chorus) . — "Pants." 

P. T. (radiant).— "That's right! Now 
l'm going to give you a lesson this 
morning on trowsers." 

(London Journal of Education. ) 

Die in Lausanne erscheinende Zeitung 
„1' Educateur" meldet den Tod der letz- 
ten Schülerin Pestalozzis, Madame Hu- 
ber, einer ehemaligen Lehrerin, die dort 
im Alter von 87 Jahren verstorben ist. 
Geboren wurde sie zu Birr in Canton 
Aargau, hier besuchte sie auch die 
Schule und hatte das Glück, an den 
Stunden des berühmten Pädagogen teil- 
nehmen zu können. 



